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Ersatzteilliste
Spare parts list
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Lista parti di ricambio
Onderdelenlijst

1
Frischwasserstation
Freshwater station
Estación de agua fresca
Groupe de production d'ECS
Stazione di acqua dolce
verswaterstation
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FF 20 & SZ7-10
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Pos Bezeichnung
Description
Descripción
Dénomination
Descrizioni
Benaming

Bestell-Nr.
Ordering no.
Número el ordenar
Numéro de commande
N° d'ordine
Bestelnummer

77
24

00
24

13
FF

 2
0

FW
ST

-2
SZ

10
SZ

7
SZ

8
SZ

9

Bemerkungen
Remarks
Observaciones
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen

1 Wärmetauscher 28 Platten 8 718 665 318 0 ■
1 Wärmetauscher 40 Platten 8 735 300 541 ■ ■
2 Hydrogenerator Turbine 8 735 300 601 ■ ■ ■
3 Rückschlagventil 8 718 505 020 0 ■ ■ ■
4 Isolierung EPP 7 735 600 327 ■ ■ ■
5 Kugelhahn-Ventil mit Steckverbindung 8 718 533 608 0 ■ ■ ■
6 Dichtung D30x21x2 AFM34 (5x) 8 718 532 062 0 ■ ■ ■
7 Dichtung D17x24x2 AFM34 (5x) 8 748 511 015 0 ■ ■ ■
8 Pumpe 7,5m 8 735 300 540 ■ ■ ■
9 Temperaturfühler 8 714 500 117 0 ■ ■ ■ FD < 556

10 Steuereinheit MS100 8 755 002 425 ■ ■ ■
11 Isolierung Reglerhalter EPP 7 735 600 328 ■ ■ ■
12 Kabelbaum 8 718 590 733 0 ■ ■ ■ FD<=137

12 Kabelbaum 8 735 300 786 ■ ■ ■ FD>=138

13 Stopfen 3/4" 8 718 590 925 0 ■ ■ ■
14 Haltefeder 18mm (10x) 8 718 684 699 0 ■ ■ ■
16 O-Ring 13,87x3,53 L (10x) 8 716 107 439 0 ■ ■ ■
17 Temperaturfühler NTC 8 714 500 054 0 ■ ■ ■
18 Rohr VL kpl. mit Sensor 7 735 600 297 ■ ■ ■ FD >= 556

19 Dichtung 15mm (4x) 8 737 718 497 ■ ■ ■
20 Anschlussbuchse 8 710 305 387 0 ■ ■ ■
21 Anschlussbuchse 8 710 305 385 0 ■ ■ ■
22 Rohr Kaltwasser DN18 8 735 300 973 ■ ■ ■
24 Rohr Warmwasser unten 8 755 004 156 ■ ■ ■

FWST-2
FF 20 & SZ7-10

Frischwasserstation
Freshwater station
Estación de agua fresca
Groupe de production d'ECS
Stazione di acqua dolce
verswaterstation

1
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Lista de repuestos
Liste des pièces de rechange

Lista parti di ricambio
Onderdelenlijst

2
Zirkulationsstrang SZ7
DHW circulation pump SZ7
bomba de recirculación SZ7
pompe de bouclage SZ7
pompa di ricircolo sanitario SZ7
circulatiepomp SZ7

FWST-2
FF 20 & SZ7-10
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Pos Bezeichnung
Description
Descripción
Dénomination
Descrizioni
Benaming

Bestell-Nr.
Ordering no.
Número el ordenar
Numéro de commande
N° d'ordine
Bestelnummer

77
24

00
24

13
FF

 2
0

FW
ST

-2
SZ

10
SZ

7
SZ

8
SZ

9

Bemerkungen
Remarks
Observaciones
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen

1 Kugelhahn-Ventil mit Steckverbindung 8 718 533 608 0 ■
2 Haltefeder 18mm (10x) 8 718 684 699 0 ■
3 O-Ring 13,87x3,53 L (10x) 8 716 107 439 0 ■
4 Dichtung D17x24x2 AFM34 (5x) 8 748 511 015 0 ■
5 Pumpe Zirkulationspumpe 8 732 932 157 ■

FWST-2
FF 20 & SZ7-10

Zirkulationsstrang SZ7
DHW circulation pump SZ7
bomba de recirculación SZ7
pompe de bouclage SZ7
pompa di ricircolo sanitario SZ7
circulatiepomp SZ7
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Lista de repuestos
Liste des pièces de rechange

Lista parti di ricambio
Onderdelenlijst

3
Speicheranschluss-Set SZ8
cylinder connection set SZ8
kit conexión acumulador SZ8
kit de raccordement du ballon SZ8
kit raccordi per bollitore SZ8
boileraansluitset SZ8

FWST-2
FF 20 & SZ7-10
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Pos Bezeichnung
Description
Descripción
Dénomination
Descrizioni
Benaming

Bestell-Nr.
Ordering no.
Número el ordenar
Numéro de commande
N° d'ordine
Bestelnummer

77
24

00
24

13
FF

 2
0

FW
ST

-2
SZ

10
SZ

7
SZ

8
SZ

9

Bemerkungen
Remarks
Observaciones
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen

1 Speicheranschluss-Rohr oben mit Iso. 8 718 591 961 0 ■
2 Speicheranschluss-Rohr unten mit Iso. 8 718 592 049 0 ■
3 Dichtung D17x24x2 AFM34 (5x) 8 748 511 015 0 ■

FWST-2
FF 20 & SZ7-10

Speicheranschluss-Set SZ8
cylinder connection set SZ8
kit conexión acumulador SZ8
kit de raccordement du ballon SZ8
kit raccordi per bollitore SZ8
boileraansluitset SZ8
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Lista de repuestos
Liste des pièces de rechange

Lista parti di ricambio
Onderdelenlijst

4
Speicheranschluss-Set SZ9
cylinder connection set SZ9
kit conexión acumulador SZ9
kit de raccordement du ballon SZ9
kit raccordi per bollitore SZ9
boileraansluitset SZ9

FWST-2
FF 20 & SZ7-10
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Pos Bezeichnung
Description
Descripción
Dénomination
Descrizioni
Benaming

Bestell-Nr.
Ordering no.
Número el ordenar
Numéro de commande
N° d'ordine
Bestelnummer

77
24

00
24

13
FF

 2
0

FW
ST

-2
SZ

10
SZ

7
SZ

8
SZ

9

Bemerkungen
Remarks
Observaciones
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen

1 Speicheranschluss-Rohr oben mit Iso. 8 718 591 961 0 ■
2 Rohr Speicheranschluss unten mit Iso. 8 718 594 228 0 ■
3 Dichtung D17x24x2 AFM34 (5x) 8 748 511 015 0 ■

FWST-2
FF 20 & SZ7-10

Speicheranschluss-Set SZ9
cylinder connection set SZ9
kit conexión acumulador SZ9
kit de raccordement du ballon SZ9
kit raccordi per bollitore SZ9
boileraansluitset SZ9

4
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Spare parts list

Lista de repuestos
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Onderdelenlijst

5
Mischventilset SZ10
Mixing valve set SZ10
SZ10
SZ10
SZ10
SZ10

FWST-2
FF 20 & SZ7-10
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Pos Bezeichnung
Description
Descripción
Dénomination
Descrizioni
Benaming

Bestell-Nr.
Ordering no.
Número el ordenar
Numéro de commande
N° d'ordine
Bestelnummer

77
24

00
24

13
FF

 2
0

FW
ST

-2
SZ

10
SZ

7
SZ

8
SZ

9

Bemerkungen
Remarks
Observaciones
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen

1 Trinkwassermischer TWM DN20 30-70°C 7 735 600 273 ■
2 Klemmring T-Stück 3x18 3xklemm 6 301 151 1 ■
3 Dichtung D30x21x2 AFM34 (5x) 8 718 532 062 0 ■
4 Dichtung D17x24x2 AFM34 (5x) 8 748 511 015 0 ■
5 Rückschlagventil Set 8 735 300 460 ■
6 Isolierung Mischventil 8 735 300 461 ■
 Klemmring 18mm (5x) 8 748 511 011 0 ■

FWST-2
FF 20 & SZ7-10

Mischventilset SZ10
Mixing valve set SZ10
SZ10
SZ10
SZ10
SZ10

5
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Übersetzungsliste
List of translations

Lista de traducciones
Liste des traductions

Traduzione delle descrizioni
Vertalinglijst

Pos Description Descripción Description Descrizione Beschrijving

1 Element of construction Grupo de montaje Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Montage groep

1 heat exchanger 28 plates intercambiador de calor 28 Echangeur de chaleur 28 Scambiatore di calore 28 Warmtewisselaar 28

1 Plate heat exchanger 40 plate intercambiador de calor Echangeur de chaleur Scambiatore di calore Warmtewisselaar

2 Flow rate sensor Hidrogenerator, turbina Hydrogénérateur Turbine Idrogeneratore Turbina Hydrogenerator Turbine

3 Non-return valve Válvula de retención Clapet anti-retour valvola di non ritorno Keerklep

4 Insulation EPP aislamiento EPP isolation EPP coibentazione EPP isolatie EPP

5 ball valve with connector válvula de bola con conexión
de enchufes

robinet à boisseau sphérique-
vanne con.

rubinetto a sfera-valvola con
giunto

kogelkraan-ventiel met
steekverbinder

6 Sealing D30x21x2 AFM34 (5x) junta D30x21x2 AFM34 (5x) joint D30x21x2 AFM34 (5x) guarnizione D30x21x2 AFM34
(5x) pakking D30x21x2 AFM34 (5x)

7 Sealing D17x24x2 AFM34 (5x) Junta 17x24x2 (5x) Joint 17x24x2 (5x) Guarnizione 17x24x2 (5x) Afdichting 17x24x2 (5x)

8 Pump 7,5m bomba 7,5m pompe 7,5m Pompa 7,5m pomp 7,5m

9 Temperature sensor Sensor de temperatura Sonde de température Sensore termometrico Temperatuurvoeler

10 Control unit MS100 Unidad de control MS100 Tableau électrique MS100 Centralina MS100 Besturingsunit MS100

11 Insulation panel f. controller Aislamiento EPP Isolation EPP Isolamento elettrico EPP Isolatie EPP

12 cable harness mazo de cables faisceau de câbles cablaggio kabelboom

12 Cable harness Mazo de cables Faisceau de câbles Cablaggio Kabelboom

13 plug 3/4" tapon 3/4" bouchon 3/4" tappo 3/4" stop 3/4"

14 Clip 18mm (10x) Grapa de fijación 18mm (10x) Épingle 18mm (10x) Molletta di ritenzione 18mm
(10x) Borgveer 18mm (10x)

16 O-ring 13,87x3,53 L (10x) Junta tórica 13,87x3,53 L (10x) Joint torique 13,87x3,53 L (10x) O-ring 13,87x3,53 L (10x) O-ring 13,87x3,53 L (10x)

17 Temperature sensor NTC Sensor de temperatura NTC Sonde de température NTC Sonda di temperatua NTC Temperatuursensor NTC

18 Tube VL cpl. with sensor Tubo set Tube set Tubo set Buis set

19 Seal 15mm (4x) Junta de goma 15mm (4x) Joint D'Etanchéité 15mm (4x) Gomma di tenuta 15mm (4x) Afdichtingsrubber 15mm (4x)

20 Connection bush Casquillo roscado Douille filetée de raccordement Piattello di collegamento Aansluitstuk (bus)

21 Connection bush Casquillo roscado Douille filetée Piattello di collegamento Aansluitstuk (bus)

22 Pipe Cold Water DN18 Tubo DN18 Tube DN18 Tubo DN18 Leiding DN18

24 Pipe Hot water bottom Tubo set Tube set Tubo set Buis set

2 Element of construction Grupo de montaje Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Montage groep

1 ball valve with connector válvula de bola con conexión
de enchufes

robinet à boisseau sphérique-
vanne con.

rubinetto a sfera-valvola con
giunto

kogelkraan-ventiel met
steekverbinder

2 Clip 18mm (10x) Grapa de fijación 18mm (10x) Épingle 18mm (10x) Molletta di ritenzione 18mm
(10x) Borgveer 18mm (10x)

3 O-ring 13,87x3,53 L (10x) Junta tórica 13,87x3,53 L (10x) Joint torique 13,87x3,53 L (10x) O-ring 13,87x3,53 L (10x) O-ring 13,87x3,53 L (10x)

4 Sealing D17x24x2 AFM34 (5x) Junta 17x24x2 (5x) Joint 17x24x2 (5x) Guarnizione 17x24x2 (5x) Afdichting 17x24x2 (5x)

5 Pump circulation Pompe de circulation

3 Element of construction Grupo de montaje Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Montage groep
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Übersetzungsliste
List of translations

Lista de traducciones
Liste des traductions

Traduzione delle descrizioni
Vertalinglijst

Pos Description Descripción Description Descrizione Beschrijving

1 cylinder connection top with
insulation conexión al acumulador arriba raccord ballon haut collegamento accumulatore

sopra boileraansluiting boven

2 cylinder connection bottom w.
insulation conexión al acumulador debajo raccord ballon bas collegamento accumulatore

basso boileraansluiting onder

3 Sealing D17x24x2 AFM34 (5x) Junta 17x24x2 (5x) Joint 17x24x2 (5x) Guarnizione 17x24x2 (5x) Afdichting 17x24x2 (5x)

4 Element of construction Grupo de montaje Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Montage groep

1 cylinder connection top with
insulation conexión al acumulador arriba raccord ballon haut collegamento accumulatore

sopra boileraansluiting boven

2 Pipe tank bottom with insulation Tubo Tube Tubo Buis

3 Sealing D17x24x2 AFM34 (5x) Junta 17x24x2 (5x) Joint 17x24x2 (5x) Guarnizione 17x24x2 (5x) Afdichting 17x24x2 (5x)

5 Element of construction Grupo de montaje Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Montage groep

1 DHW mixer DN20 30-70°C Válvula mezcladora VTA 300 TWM-20 DHW 3/4" 30-70°C Miscelatore termostatico TWM TWM-20 DHW 3/4" 30-70°C

2 Clamp ring Tee 3x18 Bicono para pieza T 3x18 3x Bicône pièce en T 3x18 Anello bicono T 3x18

3 Sealing D30x21x2 AFM34 (5x) junta D30x21x2 AFM34 (5x) joint D30x21x2 AFM34 (5x) guarnizione D30x21x2 AFM34
(5x) pakking D30x21x2 AFM34 (5x)

4 Sealing D17x24x2 AFM34 (5x) Junta 17x24x2 (5x) Joint 17x24x2 (5x) Guarnizione 17x24x2 (5x) Afdichting 17x24x2 (5x)

5 No-Return-valve Set Válvula de retención set Clapet anti-retour set Valvola di non ritorno set Keerklep set

6 Insulation Mixing valve Aislamiento Válvula de mezcla Isolation Vanne mélangeuse Isolamento elettrico Valvola
miscelatric Isolatie Mengventiel

 Olive 18mm (5x) Anillo bicono 18mm (5x) Bicone 18mm (5x) Anello 18mm (5x) Klemring 18mm (5x)
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Gerätetypen
Types of appliances

Tipos de aplicaciones
Types de chaudieres

Tipo apparecchi
Toesteltypes

Gerät
Appliance
Aparato
Chaudière
Apparecchio
Toestel

Bestell-Nr.
Ordering no.
Número el ordenar
Numéro de commande
N° d'ordine
Bestelnummer

Land
Country
Paese
Pays
Paese
Land

Bemerkungen
Remarks
Observaciones
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen

SZ10 7 735 600 332 AT,BE,BG,CH,CZ,DE,HR,IT,LU,RO,UA

FF 20 7 735 600 331 AT,BE,BG,CZ,DE,FR,HR,IT,LU,PL,RO

FWST-2 8 718 592 383 AT,CH,DE,LU

SZ8 8 718 592 385 BE,BG,CH,CZ,DE,HR,RO,UA

SZ9 8 718 592 386 BE,BG,CH,CZ,DE,HR,RO,UA

SZ7 8 718 592 384 BE,BG,CZ,DE,HR,RO,UA

FF 20 7 724 002 413 BE,BG,CZ,HR,IT,PL,RO
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